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ATA 
Reunião de 12 de outubro de 2023, das 14.00 às 16.00 

Bruxelas 

A reunião tem início às 14.09 de quinta-feira, 12 de outubro de 2023, sob a presidência de 
José Manuel Fernandes (presidente). 

1. Aprovação do projeto de ordem do dia 

A ordem do dia é aprovada. 

2. Aprovação da ata da reunião de: 

• 27 de abril de 2023      PV-PE623.085v01-00 

A ata é aprovada. 

3. Comunicações da presidência 

O presidente anuncia o adiamento da visita de uma delegação da comissão de relações 
exteriores e de defesa nacional da Câmara dos Deputados. A visita, inicialmente prevista para 
12 de outubro de 2023, foi adiada devido a votações importantes na Câmara dos Deputados. 
Serão transmitidas mais informações assim que se souber a data da nova visita.  

4. Apresentação do relato de missão da Delegação para as Relações com a  
República Federativa do Brasil a Brasília e São Paulo (14-18 de maio de 2023)   

 
S. Ex.ª Pedro Miguel da Costa e Silva, embaixador do Brasil junto da UE, enfatiza o sucesso 
da missão da D-BR ao Brasil, que constituiu um reatamento das relações após um período de 
desaceleração. A missão abriu as portas a novas prioridades e a outras visitas de delegações 
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parlamentares ao Brasil. O embaixador aponta alguns dos desafios enfrentados pelo novo 
governo do presidente Lula da Silva. Estes desafios, que são comuns a muitos países europeus 
e a outros países do mundo, dizem respeito sobretudo às políticas sociais e ambientais. O 
governo do presidente Lula da Silva definiu como prioridades a redução das desigualdades e da 
desflorestação, o combate à fome, o combate às alterações climáticas e a proteção dos povos 
indígenas. Às medidas de inclusão social e de combate à fome subjaz sempre a necessidade de 
promover o desenvolvimento sustentável nas suas dimensões económica, social e ambiental. 
Serão estas as prioridades gerais do G20, cuja presidência será assumida pelo Brasil em 
dezembro de 2023. Entre os vários compromissos assumidos pelo governo, o embaixador 
sublinha que o Brasil estabeleceu como principais objetivos a proteção da floresta amazónica, 
a restruturação de programas voltados para a preservação ambiental e o combate às alterações 
climáticas e a transição para uma economia verde, sustentável e hipocarbónica. O embaixador 
menciona igualmente o Fundo Amazónia de 2023, no âmbito do qual estão a ser financiados 
mais de cem projetos de prevenção, monitorização e combate à desflorestação, que conta com 
mais de 1,7 mil milhões de USD disponibilizados pelos países doadores. No plano económico, 
está a ser preparada uma reforma do regime fiscal. Também estão a ser preparadas reformas no 
sentido de assegurar a responsabilidade social e fiscal, bem como o financiamento adequado 
das políticas públicas. O embaixador frisa também a necessidade de revitalizar a parceria 
estratégica com a União Europeia noutras matérias como, por exemplo, os direitos humanos, a 
saúde, a energia, a ciência e a tecnologia, a agenda digital, o comércio e os produtos agrícolas. 
Para alcançar estes objetivos comuns, o embaixador apela à realização de uma nova Cimeira 
UE-Brasil em 2024.  

Adriana Vázquez Garrido, chefe da divisão América do Sul do Serviço Europeu para a Ação 
Externa (SEAE), congratula a delegação pelo sucesso da missão, realçando a importância deste 
tipo de iniciativas para aumentar a visibilidade das relações bilaterais e promover 
simultaneamente uma cooperação mais estreita entre os dois blocos regionais.  

Os deputados sublinham a importância da missão e os seus resultados positivos.  Saúdam a 
troca de pontos de vista oportuna e o seu contributo para determinar como pode ser melhorada 
a cooperação entre as duas regiões. Os deputados enfatizam, em especial, as preocupações 
manifestadas pelas autoridades brasileiras em relação à carta de acompanhamento proposta pela 
Comissão Europeia. Concluem que a missão parlamentar constituiu um importante passo no 
sentido de finalizar as negociações do acordo UE-Mercosul, nomeadamente à luz das próximas 
visitas da presidente Ursula von der Leyen e do presidente Lula da Silva. Subscrevendo as 
palavras do embaixador, assinalam a necessidade de reforçar as relações bilaterais no que diz 
respeito ao Estado de direito e à democracia, tendo em conta o contexto geopolítico delicado. 
É fundamental garantir que a ordem internacional continue a ser baseada no respeito pelo direito 
internacional, pela paz e pela segurança. O Brasil e a União Europeia devem colaborar como 
parceiros que partilham dos mesmos valores para alcançar estes objetivos e deve ser realizada 
uma nova Cimeira UE-Brasil.  

Intervenções: João Albuquerque (S&D, Portugal) 

5. Troca de pontos de vista sobre a situação atual entre a UE e o Brasil,  
nomeadamente as negociações sobre o Acordo de Associação UE-Mercosul  
 

Pedro Miguel da Costa e Silva, embaixador do Brasil junto da UE, confirma que estão a decorrer 
negociações no sentido de cooperar em várias áreas de interesse. O embaixador salienta 
igualmente a necessidade de alcançar um acordo equilibrado e mutuamente benéfico. Confirma 
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o compromisso do Brasil em concluir o acordo o mais rapidamente possível, enfatizando a 
necessidade de chegar a um consenso sobre o comércio sustentável e encontrar um ponto de 
equilíbrio noutros assuntos que estão em aberto. Assinalando o pleno compromisso dos países 
do Mercosul com os três pilares de desenvolvimento sustentável, o embaixador refere que 
algumas medidas unilaterais, como o mecanismo de ajustamento carbónico, poderão ter um 
impacto nas exportações do Mercosul para a União Europeia. Até 35 % das exportações do 
Brasil poderão ser afetadas por estas medidas, dependendo da forma como será implementada 
a legislação no âmbito deste acordo. Por este motivo, no que diz respeito aos interesses 
específicos do Brasil, o embaixador sublinha a necessidade de preservar o espaço necessário 
para aplicar políticas nacionais e garantir a participação em cadeias de valor mundiais. 

Adriana Vázquez Garrido, chefe da divisão América do Sul (AMERICAS.3) do SEAE, 
confirma que a UE reconhece o papel do Brasil como interveniente mundial capaz de enfrentar 
crises regionais, como a que atravessa a Venezuela. O Brasil tem intensificado a sua 
participação através de iniciativas concretas. No campo das alterações climáticas, foi tomada a 
decisão de estabelecer um diálogo de alto nível. Em matéria de segurança, a UE tem feito 
progressos no sentido de celebrar um acordo com a Eurojust e a Europol sobre um melhor 
intercâmbio de informações e a manutenção de um diálogo regular sobre a defesa e a segurança.  
Em matéria de ambiente, há interesse em cooperar na adoção de legislação ambiental e 
minimizar quaisquer dificuldades que possam surgir. A UE pretende igualmente restabelecer o 
diálogo de alto nível sobre a energia, a transição digital e os direitos humanos. Uma parceria 
com o Brasil no âmbito da agenda digital contribuiria positivamente para a consecução de uma 
transição digital centrada no ser humano, que respeite os direitos humanos e não deixe ninguém 
para trás. Os resultados destas reuniões de alto nível seriam amplificados por uma cimeira UE-
Brasil. 

Esther Nieto Hernández, chefe adjunta da Unidade América Latina da Direção-Geral do 
Comércio da Comissão Europeia, salienta que o comércio entre as duas regiões teve um 
crescimento de 33 % nos últimos três anos. Nos dias 3 e 4 de outubro de 2023, decorreu em 
Brasília uma nova ronda de negociações entre a UE e o Mercosul, na qual foram feitos 
progressos. As negociações vão no sentido de adotar uma abordagem holística, garantindo que 
a conclusão do acordo tenha um impacto no domínio do desenvolvimento sustentável, das 
alterações climáticas e dos direitos humanos. A Cimeira UE-CELAC, que teve lugar em 
Bruxelas em julho, contribuiu de forma bastante positiva para o fortalecimento da cooperação 
bilateral. A chefe adjunta da unidade frisou a adoção da Agenda de Investimento Global 
Gateway UE-América Latina e Caraíbas, que complementa os atuais esforços de cooperação e 
demonstra o empenho em reforçar as relações bilaterais. Estão atualmente em desenvolvimento 
130 projetos. Algumas destas iniciativas estão a ser desenvolvidas no Brasil, como é o caso da 
«Iniciativa Florestas Tropicais», que visa prevenir a desflorestação e promover a economia e a 
rastreabilidade das cadeias de abastecimento. 

6. Troca de pontos de vista sobre a cooperação UE-Brasil na COP28 no Dubai 

Peter Liese, chefe da delegação do Parlamento Europeu à COP28, sublinha o compromisso da 
UE no combate às alterações climáticas e a importância de cooperar com o Brasil nesta matéria. 
No que respeita às emissões de CO2 per capita de vários países, os Estados Unidos são, de 
longe, o país com o maior número de emissões per capita, tendo emitido 14,24 toneladas per 
capita em 2021. Contudo, a China tornou-se o país mais poluidor do mundo e o segundo maior 
poluidor per capita, emitindo 8,73 toneladas per capita. A UE conseguiu reduzir as suas 
emissões, com 6,25 toneladas per capita, e o Brasil emite apenas 2,28 toneladas per capita. 
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Apesar dos esforços dos EUA para diminuir as suas emissões, as emissões do país continuarão 
a ser 2,5 vezes superiores às emissões per capita da UE em 2030. Se a UE cumprir aquilo a que 
se comprometeu, chegará às 4 toneladas de emissões per capita em 2030. Como a única 
economia a reduzir as suas emissões desde 1990, a UE comprometeu-se a reduzir as emissões 
a um ritmo de 3,75 % por ano, isto é, quatro vezes superior ao dos últimos anos. Para alcançar 
este objetivo, a UE adotou um pacote legislativo (Objetivo 55) que afeta principalmente o 
sistema de comércio de licenças de emissão da União Europeia (CELE). No campo da indústria 
siderúrgica, está a ser criada a primeira unidade siderúrgica com impacto neutro no clima na 
Suécia. Também se espera que a primeira fábrica de cimento com impacto neutro no clima entre 
em funcionamento em 2029. A indústria europeia para lá avança, mas o caminho rumo à 
neutralidade climática apresenta ainda muitos desafios. Os ajustes carbónicos transfronteiriços 
aplicam-se quando as empresas pretendam importar cimento ou aço de países terceiros, que 
dispõem de normas ambientais menos exigentes, de modo a garantir que as empresas europeias 
gozem de condições de concorrência equitativas. 

Pedro Miguel da Costa e Silva, embaixador do Brasil junto da UE, frisa o compromisso do 
Brasil em combater as alterações climáticas e reduzir a desflorestação, que se apresenta como 
uma das principais fontes de emissões. Estão igualmente a ser tomada medidas para apoiar a 
descarbonização da economia brasileira. O governo apresentou propostas legislativas para criar 
um mercado do carbono regulado e promover a mobilidade hipocarbónica através da utilização 
de energias renováveis. Estão igualmente a ser executados planos de ação como o plano de 
transformação ecológica e o plano anual de financiamento rural. Estes esforços culminarão na 
atualização da contribuição do Brasil para o Acordo de Paris, já que o país espera aumentar a 
sua meta de redução das emissões para 53 % até 2030. No plano internacional, o Brasil quer 
alargar a cooperação e o diálogo, fomentar a responsabilização pelas medidas climáticas a nível 
nacional e regional e promover soluções climáticas inovadoras. Em agosto, os dirigentes dos 
países amazónicos apresentaram a Declaração de Belém, uma lista de prioridades comum para 
a região cuja execução assentará no fortalecimento da Organização do Tratado de Cooperação 
Amazónica. Os países, juntamente com a Indonésia, a República do Congo e a República 
Democrática do Congo, também assinaram o comunicado «Unidos por Nossas Florestas – 
Comunicado Conjunto dos Países Florestais em Desenvolvimento em Belém». O Brasil 
também está entre os países que lançaram a Aliança Global para os Biocombustíveis enquanto 
decorria a cimeira do G20 em Nova Deli, que teve lugar em setembro. A Aliança visa incentivar 
os avanços tecnológicos e a utilização de biocombustíveis sustentáveis. Durante a presidência 
brasileira do G20, o país irá lançar um grupo de trabalho para a mobilização mundial contra as 
alterações climáticas baseada em medidas de mitigação, adaptação, financiamento e perdas e 
danos.   

Dimitrios Zevgolis, chefe da Unidade Assuntos Multilaterais da Direção-Geral da Ação 
Climática da Comissão Europeia, afirma que as conclusões antes da realização da COP28 serão 
aprovadas no próximo conselho de ministros do ambiente. As conclusões traduzirão a posição 
da UE na cimeira das Nações Unidas sobre as alterações climáticas. Apesar dos esforços da 
UE, de um ponto de vista global, ainda existem desfasamentos em relação às metas definidas 
para atingir a neutralidade climática. Portanto, a UE espera reunir elementos prospetivos sobre 
que medidas suplementares tomar com vista à redução das emissões para além de 2030. Estas 
medidas incluem a mitigação, a resiliência, a adaptação às alterações climáticas e a necessidade 
de alinhar os fluxos financeiros mundiais para garantir que as metas estabelecidas são atingidas. 
Durante o balanço mundial, a UE espera obter elementos prospetivos que indiquem o que é 
preciso fazer a seguir. Em matéria de responsabilidade coletiva pelas alterações climáticas, a 
UE espera que se definam metas em todos os setores da economia para reduzir as emissões de 



PV\1287845PT.docx 5/9 PE623.088v01-00 

  PT 

CO2. A UE espera igualmente que se alcancem metas intermédias específicas relativas à 
ambição e ao programa de trabalho em matéria de mitigação e ao setor energético, 
nomeadamente a eliminação progressiva do uso de carvão e o abandono gradual dos 
combustíveis fósseis através da melhoria da eficiência energética. Para atingir estes objetivos, 
a UE defende políticas de adaptação mais robustas e o alinhamento dos fluxos financeiros 
mundiais. O Brasil pode desempenhar um papel importante na demonstração de ambição de 
atingir estas metas. Espera-se, particularmente, que o Brasil tenha um impacto na aplicação na 
prática dos resultados do balanço global, garantindo que estas prioridades são transpostas para 
os acordos celebrados entre os países do G20. Como país anfitrião da COP30, que terá lugar 
em 2025, o Brasil pode assumir um papel central na obtenção de resultados mais ambiciosos. 

7. Diversos 

Nada a assinalar.  

8. Data e hora da próxima reunião 

A data e o local da próxima reunião da Delegação para as Relações com a República 
Federativa do Brasil serão comunicados posteriormente. 

A reunião é encerrada às 15.32. 
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